
Homologations-Nr.

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommisslon fiir  den Automoblisport ln Deutschland GmbH

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5 ^ 0
Book of recoonitlon In nccordanca with Appendix J to tho International Sporting Coda lor cars of groups 1 to S

Hersteiier  DaimIer-Bonz,...AG...
Manufacturer

28,0.....E .(..123..)..,

Chnssls Manufacturer

Hersteiier des Motors
Engine Manufacturer 
»

Homoiogation gültig ab
Recognition valid as from

Model

Daimler-Benz AG 1 ̂ -̂ crtiveS

.. Daimlerr-.Benz...AG..... ; : g i - c a
1 q  r c
1 1 . 3 . 1 !

1. Juli 1976 1 A', iONALh
1Modeil homologiert in Gruppe........................................  Homologations-Nummer

Model recognized in group

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A: V« view of car from front

Recognition number

Photo B: Wagen schrag von hinten
Photo B: »/4 view of car from rear

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der Konstruktion: get-renflt-Zselbsttragend
Typo of car construction: sB)5aTdre7 unitary construction

2. Material des Chassis S.!t.Q,lll!b.l,e.ch  Material der Karosserie S . t a i l l b l e c l l . .
Material of chassis  . S h . e © . t  S t e . e l     Material of coachwork............S Î ie . e i f c  S t S e l

3. Radstand rechts................2795.mm.
Whoelbosc right ............ 2795.loft

4. Karosseriebreite an der Vorderachse  1 7 ^ .0  Dini  ........................ ..............
width of bodywork measured at front axle............................................................................................. ............

5. Karosseriebreite an der Hinterachse ..................... .
width of bodywork measured at rear axle

6. Lange über ailes mit StoBfângern .....A.725....,II)m... ohne StoBfânger........ ^ 6 5 .5 . TOffll
Overall length w ith bumpers without bumpers

7. Art der Radaufhagung vorn .Doppelquerlenkerachse hinten  M B r r D i a ^ o n a l - r t P e n d e l -

Type of suspension; fro n t ^ U a l  C  O . n . t r  p  rear M B ^ ^ i . a . g O n . a . 1  S W l n g

axle
Unterschrift und Stempel 

der nationalen Sporthoheit
Signature end stamp 

of national sporting authority

ferschillft^nc 
/U 7 / FIA \ \ A \

lut I *■ nJ^rjjlaWA I O

■if



Marke ..M er.C fi.d .eS-.B .enZ.  Modell ...28.Q E. ( .1 2 3 . ) ...... Nr
Model   N o .......................................

-  Tr
MOTOR:
ENGINE

8. Arbeitsvarfahren Y.i.®.?!!.1'.§.}5..1f.“ ?.®.T)[.?..4.̂ .r..E.4.?!l.sp.?;'.it̂  ̂ !?+.~.c.y.c.le., .g.asQ.lJL.n.e . in je c t !

9. Anzahl und Anordnung der Zylinder .6.., S .t .e h e n d  ;.... /   6 .»..„..S.tELndine:
Number and disposition of cylinders ^ ....................................

10. Art der Kiihiung................ .W a sse .rkü j^.l..^^ water cooline
E a lin g  system .....................................  ......................................................  .............................

 ^  Reihe / ....front., in. .line. • Location ^ d  po lition oif engine |

12. Material des Motorblocks  .-!:.?..Sier!t ,  cast iron alloy
fy^aterial of engine block ♦

13. Antriebsrader: vgnt- hinten.................................................................... /
Drive wheels0(r35t - rear

14. Lage des Getriebes Motor angeflanscht , flanged to engine
Location ot gear-box .............................................. ............................................................  ..............

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der Tiiren ..„......4..
Number of doors

21. Material der Türen vorn ..........   hinten

Material of doors: front  .... ShOe.t S.t.e.el. ......  rear  SllOet.S.tSel..
22. Material der Motorhaube S.t.ah.lb.l.e..cJl.   /  Slieet S t e e l

Material of bonnet ............... ...................... .........................Q..L<.c.5ï J-...,

Steblblech-.......... /...... she.e.t.steel...
24. Material der Heckscheibo ....Y .orgespanntes S i c h e r -  / p r e s t r e s s e d  s a f e t y

Material of rear window h e l t S g la S   1......................g la 's s .................................. ....

■ Sfc.he.rlie.l.t.s..-.Y.e.r.b.und-. lam.ina.t..e.d s.af.e.t.y.....gl.as s 
g la s

Mat^®auf'ffomdl?wt5ol".''®''''°̂  ........ > p r e .s t r e s s e d  .S a f e t y
, 'S ic h e r h e i t s g la s  g la s s

27. Material der Scheiben der hinteren Türen .yo rgesp annt.e .S ........  /  p r e s t r e s s e d  s a f e t y
S i o h e r h e i t s g l a s  g ï ï s s  .....    ~

28. BotâtigungderTürscheibenvom .JC u rb .e irfin s te r...  hinten . . .K u rb f ilf  en s .t.e .r. m e c h a n . 
m echan .

Sliding system of door windows front ,  j  -imnr
•c ra n k  W ind ow> m anua 1®“̂   c r a n k  - w in d o w  j ...m anua 1

29. Material der hinteren Seltenscheiben ...YOrgespannt.e.a  ......  /  p r e s t r e s s e d  S a f e t v
Materlalofrearpuarterllght, S ic h c r h e  i  t  S g la S  g la S S  ^

f̂®®®,^®'‘î ‘^®®,Yo''̂ ®''sitze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut 24.. .700 k 'a -  • _____Weight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of the car) *   ° ........... T/^

31. Material des vorderen StoBfangers ...S .ltah lb l.6c h ,  Masse- .®.».5.Z0 kg
Front bumper material G u m m i l e i S t e  lO g  f

■ S h e e t  s t e e l ,  r u b b e r  m o ld in g   ------   - .̂JwL... DS
32. Material des hinteren StoBfangers S .t.ah .lb l.ech ,   Masse   .,9..»..22.Q.....k.g..

„ , G u m m ile iS te   W v "
umpora material s h e e t —s t e e l ,  pub beF  moldin'^'®*’*  ------------------  ^

33. Belüftung: ja /  rtefn       __ /  “■ ^
Ventilation yes M l»           ”   — ---------- ----



Marke .II®.?’.?.®.de S -Ben
Make

Modell ...2.8.Q.....E .(..12,5..).__      Nr.
Modol No.

LENKUNG
STEERING

Cii

40. Art  Her c e d e s  /  .,.,MB....p.o.w.e,r......s,t.e.ering
Type

41. Lenkhilfe ...
Servo-asslstance

..^ydraulisch............. j hydraulic..

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) Art der Feder ....5.®.^.r§.yh..6.h,C.6.d.er... j   .C .Q .ll S p r in g , , .
Front suspension (photo D) Type of spring

46. Anzahl der StoBdampfer vorn:
Number ot shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) Art der Feder ....Schra.ub.enf e.der /   C . o l l  S p r ln e : .  .
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48. Anzahl der StoBdampfer hinten:
Number o( shock absorbers

BR E M S E N  u  j  j  ,
BRAKES ny(iraullsches Zweikreissystem hydraulic two-circuit system

Aufteilung in Vorder- und split between front und50. System îi.? .̂1r..®.?!.§.c.h.SG...................................................^ ...........rear axle
Method o( operation t,  » . . . .  .  !............!........................................Bremskraftverstarker brake booster,51. Bremshiife (v,/enn vorhanden) Art: 9.”..-.Einf ach...........  /   Single
Servo assistance (If fitted) Typo:

52. Anzahl der Hauptzyllnder 1 S.tuf enhaupt.zylind.e.r....
Number of master-cylinders -| g t e p p O d  m a S t C r  C y l i n d e r

53. Anzahl der Zyllnder je Rad..................... ...
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung ..........................................................
I Bore K

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser Innen................................... .
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage je Bremse...........
Number of shoes per brake

57. Bestrlchene Flache je Bremse  .......
Total area per brake

Scheibenbrcmsen
Disc brakes

58. Breite der BremsbelSge..............................
width of broke linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse...........
Number of pads per brake

60. Bestrlchene Flache je Bremse ..V̂ .*...
Total area per brake

vorn
front

hinten
rear

........... ........... 2 ........................... ..  2
60 mm 38 mm

............ ..........j^/....... .

loi,
.............. ISU'Aüra»-

\  ^ \  

)5 |

y^j -

....;.......9.Q....ram.... .. 62 ram
2 2

......... .........6 3 2 . ..cm?......



Marke . . . M r . C . ê J â i r J e n Z   M odell 2 8 0  E  ( 1 2 3 ) _________________  N r ............................
Make Model • (go.

^ ■ 5 4 .  r ,

MOTOR O r  A
ENGINE ^

65. Bohrung ....... 8 .6 ..»..Q,....nJIH......................................  66. Maximal zuiasslge Bohrung..............
Boro Maximum lx)re allowed

67. Hub ...............
Stroke

68
5 „ 3

. Gesamthubraum  ,?..Z3 .y.    69. Maximal zulâssiger Hubraum ...
Total cylinder-capacity Maximum cylinder-capacity allowed

70. Zylinderkopf: Material ...GK-Al....S.i 1.0.....Mg. 71. Anzahl .......1 .....................
. . .  W f t  NumberHead: material ^

72. Art der Kurbelwelle ..7.rT.f.ach... gelag.er,t............ geschmiedet.....
Type of crankshaft ^2 G6g6ng6Wicll't6 Mpqktedj/stamped7 bearings, 1 2  counter" weights     -

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager 7 ........................ .... ............ ..... ........
Nuniber of crankshaft main bearings

74. Grôiîter Durchmesser des Pleuellagerzapfens...................................................................
Maximum diameter of the big end Journal

75. PleuelfuB: A r t .waage.r.ech.t ge.te.il.t Durchmesser  .48....miH..split horizontal Diameter
Connecting rod big end type

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ................................................................. ............

Material of bearing cap

77. Material des Schwungrades ....GG - 26 Cr--
Material of flywheel

78. Material der Kurbelwelle ....C,k 45.....V....8.Q-90 H J   /   C.k 4 5  .7  8.Q-.9Q. HJ. D.r....HF
Crankshaft material O d 0 r  HP

79. Material der Pleue!  ......Qk 45....-V- .7 5 - 8 5 .................... /
Connecting rod material

80. Schmiersystem: Trerckensnrnpf /  D lwanne................................................. /
Lubrication system: diy-jjugp /  o il in sump

81. Anzahl der Olpumpen 1...................................... ................................. ......
Number of oil pumps

Viertaktmotoren ’
4 stroke engines

02. Anzahl der Nockenwellen 2 Lage  ob.enliageud  / ... Overhead
Number of camshafts Location

83. Art des Antriebs -Zweifach-Rpl.lenke ./   roller chain..
Type of camshaft drive

84. Art der Ventilbetatigung  Schwingheb.el......  /..ro.ckeH--ELEmS.„........
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventile je Zylinder
Number of Inlet valves per cylinder

86. Anzahl der AusIaBventile je Zylinder ......1...
Number of exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der Verte iler___________________ 1 .
Number of distributors

88. Anzahl der Zündkerzen je Zylinder.
Number of spark plugs per cylinder



Marke   Modell ...280,.,.E....(123)
Make • '  Model

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kiipplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben ............ 1 ............................ ............................
Number of plates

91. Art der Betatigung..................h y .d r a .U l. lS .C h ..................... /
Method ot operating clutcli

Nr.
No.

..hydraulic...

G t

Gctriebe
Gear^boK

92. Handschaltgetriebe, Marke  M e r c e d e s - B e n Z
Manual typo, make

93. Anzahl der Vorwartsgange
Number of gear-box ratios forward

94. Automatisches Getriebe, Marke
Automatic, make

Mercedes-Benz

ückw.-

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) : ..... .4
Number of gear ratios forward

Handschaltung
Manual

Dbersetzung
Ratio

- l , 4 3 r -

Anz.d.Zâhne
Nr tooth

Z2Ï13 
3 3 / 1 5

3 9 / ^

••3 4 /̂ 3 7

1 .0 0

konstg

2 8 / 4 3

nte/con
4 5 / 2 8

3 1 / 1 5^

97. Schnellgang-Getrlebe, Art .....
Overdrive typo

Automatik
Automatic

Dbersetzung
Ratio

Anz.d.Zahne
Nr tooth

d.OO1,00

stant m

itere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

Dbersetzung Anz.d.Zahne Dbersetzung^Anz.d.Zahne 
Ratio I Nr teeth Ratio | Nr teeth

5 S | 0 3

i z l ^  I
\u -

O f

Z f  ^ N ---

3 ^ / 4 3

l o
' ^ 1

98. Anzahl der Zahne  .rr.      99. Dbersetzungsverhaltnis
Numlror of teeth Ratio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann..................
Forward gears on which overdrive can be selected

Antrlebsachse
Final drive . -•MB-Dlagonal- Kegelrad

101. Art der Antriebsachso .Pendelachse  102. Art des Ausgleichsgetriebes......getriebe
Type of final drive ...MB diagona.l swlng axle Typo of differential b.eve.l... geajclng

 104. Anzahl der Zahno . ....

s  ^ 1  t ^ ^ 0 2  ( 3  .  ^

103. Anzahl der Zahne
Numbor of teuth



Marke Me.rç.edes-Ben ......... M odell.....280 . E.,;..,(,.121)..
Make Model

Photo C Photo D

f W i u O I L t  1^1
Photo E Photo F

u ioz!,e.

Photo G Photo H

u AMLth
Photo I AUTOMCBltFy^^ Photo J



Marke
Make

Mercedes-Benz
V

Zusatzliche Informationen
Additional informations

 Modell
Model

280 E (123) Nr.
No.

Photo K

zu 9^'.

Mechanisches 5-Gang-Getriebe 
manual 5-speed gearbox
Harke / make: Mercedes-Ben
Artikel-Nr.: 117 260 370



Marke ..Mer.c.e.d.es.-Benz.—  M odel! 28.Q....E..._(.123jL
Modol

Zusatzliche Angabcn fiir die Gruppcn 1 und 3 
des Internationalen Automobii-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Nr.
No.

FASSUNGSVERMDGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurweite vorn 1 4 8 8  nini
Front track

111. Spurweite hinten ................1446 mm
Rear track

112. Bodenfreiheit (zurBestlmmungderSpurweiten) 164 mm
Ground clearance (for verification of the track) ....................................................................................................

113. Gesamtiiohe des Wagens mni. f a h r f e r t ig  /  c u rb  c o n d it io n
Overall height of the car ..................................................................................................................................................

114. FassungsverfTiogen des Kraftstofftanks (einschiieBlich Reserve) ^
Fuel tank capacity (Including reserve) ................................

115. Anzah! der Sitzpiatze ...................5... 116. Masse
Seating capacity

AÜSRDSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Heizung des inpenraumes: ja/rC£K
Interior heating: yes

121. Klimaanlage (auf Wunsch): ja /îîè în
A ir conditioning (In option] : yes /

122. Vordersitze: A r t .............................................................. / in d iv id u a l S e a ts
Front seats; type .......................................................................................................  ........................................................................

Welaht

Of
ID I I

, . L ' A U T 0 M . B I L F / ^

123. Rücksitze: A r t    S itz b a n k  , be n ch  ty p e
Rear scats: type ................................................................................... ..............................................

RADER
WHEELS

124. Material  S ta h lb le c h .............  /
Material ...................... ..alie.a.t...s.t.e.el.,

125. Masse der Felge...................................... Q 0 4 O
Unitary weight (bare wheel) ................................................................................................  ...............

126. Durclimesser der F e lg e  ,?56 mm
Rim diameter ........................................................................................................................

kg (Toleranz ±  5 % )
(Toleranz + 5’/*)

Rim width
127. Brelte der Felge .... 1 4 0  mm

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stabilisator vorn (warm vorhanden) n-t'oViQ+aVi
Front stabilizer (If fitted)  U d U . .

131. Stabilisator hinten (wenn vorhanden) Drfihstab
Rear stabilizer (If fitted) ........... «rf-k.MAAM. v w  w...

 /  •top.sion.bar..
 / . . . . . .t.D r.s lQ n ....b .ar..

8



M a rk e  Mercfides-Benz.  M odeii -.BaQ... E (123)
Maks Model

MOTOR
ENGINE

•X
135. Hubraum je Zylinder............... .^ 5 7 .^ 7 8  cm -;

Capacity per cylinder

Nr,
No.

■^.4

136. Laufbuchsen ja/îf(3th
Sleeves yes

137. Anzahl der EinlaBoffnung je Zylinder 1„
Number of Inlet ports per cylinder

138. Anzahl der AuslaBoffnungen je Zylinder.....
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhaltnis
Compression ratio

1 ; + 0 , 2

140a. Volumen des Verbrennungsraumes
Volume of the combustion chamber

...

140b. Volumen des Verbrennungsraumes im Zylinderkopf
Volume of combustion chamber In head

141. Dicke der Zylinderkopfdichtung (gepreBt) 1 , 5  inin
Thickness of head oasket Inter tlqhtenedAutothermatik-Kolben

142. Kolben. Material ....Al...S.i....l.2....G.U...Mg..,Ni
Piston, material

"Autothermatik" pistons
Al..,.Si.J2..,Cu..Mg...Ni....

143. Anzahl der Kolbenringe
Number of rings

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone ...........4 2  .3....E
Distance from gudgeon pin center Inie to highest point of piston crown ^

nun.,

145. DImenge
Capacity, lubricant

7,2 1
146. Dlkiihler: ja /XM n

Oil cooler: yes /  n X

147. Fassungsvermogen des Kiihlsystems .......... 1 0 ,  0 ...1
Capacity of cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser ^ 3 0  mm
Cooling fan ( if  fitted), diameter

149. Anzahl der Lüfterflügel 11
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, Art  G le it la g e r   Durchmesser .......65
Crankshaft main bearings, type  friction

diameter
.mm..

151. Masse des Schwungrades (allein)
Weight of flyvvheot (clean)

152. Masse des Schwungrades mit Aniasser-Zahnkranz  A ..tSA ..k n .
Weight of flywheel w ith Starter ring ^  ^

153. Masse des
Weight of flywheel

Schwungrades mit Kupplung  ..........................- ............
sel with clutch '  f

154. Masse der Kurbelwelle ..........................................................
Weight of crankshaft

155. Masse des Pleuel 
Weight of con-rod

156. Masse des Kolbens mit Kolbenbolzcn und -ringen...............6 4 1
Weight of piston with rings and pin



M a rk e  Mercedes-Benz..
Maka

EINLASS
INLET

Modell
Model

S.Q....E ,(..1123..)............  Nr.
No.

^ 4 - r .
O f ezf

160. Material des Ansaugkriimmers  .G.K...Al . Si 8 C u  3  /
Material of Inlet manifold ......................................................................

161. AuBendurchmesser der Ventile
Outside diameter of valves .......................................................................................

162. MaximaleVentilerhebung 10,8 niin
Maximum valve l i f t ............................ ..........................................................................

163. AnzahlderFedern je Ventil
Number of springs per valve

164. Art der Federn Schraubenfedern / coil springs
Type of spring...................................................    ^ .....

165. Theoretisches Ventilspiel fur die Angabe der Steuerzeiten
Theoretical timing clearance ........

166. Dffnungsbeginn (mit theoretischem Spiel) 7° n.OT/aTDC
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated) .................................................... ....................o

167. Dffnungsende 21 n.UT/aBDC
Valves close at .......................................................................................................................................

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrümmer
Material of exhaust manifold

 GG - 22 MoCr /
171. AuBendurchmesser der V en tile  1 tnm

Outside diameter of valves ^ ......... ...............................................

172. Maximale Ventilerhebung.......................10.1 mni
Maximum valve l i f t

173. Anzahl der Federn je V'entil
Number of springs per valve

t̂ pLIŝ '*®''" Schraubanfedern......./ ....coi.l....sp.r.ing.s.
175. Theoretisches Ventilspiel fiir die Angabe der Steuerzeiten 2  mm

Theoretical timing clearance ................

176. Dffnungsbeginn (mit theoretischem Spiel) 30 V .  UT/bBDC
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)........................................................................................

167. Dffnungsende   12 V .  OT/bTDC
Valves close at ...................................................................................................................................

GEMISCHAUFBEREIIUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Numlrer of carburettors

AUTOMOB/tF

181. Art
Typo

182. Marke
Make

184. Anzahl der G em ischdurchlJB Efl/
Number of mixture passages per c a rb ^ N M H V

ergaser

10



Marke  Me.rç..ç.â.e.,§.r..B.e.nZ.  M odell 28.Q....E. (.12 :3 .)........-...................  Nr
No.Uodol

185. Durchmesser der Gemlschoffnung am Ausgang des Vergasers -  ^ f in
Flango hole diameter of exit port of carburettor     *»*/

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minimum diameter of venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
injection (If fitted)

/

Bosch mech. injection-w/metered air volume
188. Anzahl der Kolben

Number of plungers

189. Modell oder Typ der Pumpe
Model or typo of pump

190. Gesamtzahl der Einspritzdüsen 6
Total number of Injectors

191. Lage der Einspritzdüsen /  intake manifold
Location of Injectors ..................................................................  ......................................................................

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres mm
Minimum diameter of Inlet pipe ..........................................

MOTOR-AUSRQSTUNG
ENGINi: ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe— TrrecharrischtitTd/oder elektrlsch /
Fuel pump—•meebantcet«nd,i(». electrical .........................................................

196. Anzahl .................^
Number

m .

X - -------

Batterieziindung battery ignition system
.(.T.rsns.i,stQr,zUMung) / (trans.is.torized. im it io :Type of Ignition system igni.t.ion)

198. Anzahl der Zündspulen
Number of Ignition colls

199. LIchtmaschine: Art  Drehstrom............................ Anzahl  ^

Generator: typo AC Number

200. Art des Antriebs ..Schmalke ilriemen
Method of drivo ..Rar.r.o.w ...Y .-b.e.l.t.

201. Batterie
Battery

Voltage ..1.2. Volt b) Anordnung Motor.r.aum....... / ...engine....c.Qmp.artment
Location

205. Nockenwellen 
Camshaft

R: Mitte
R: Center

EinlaBnocken
Inlet cam

AuslaBnocken
Exhaust cam

s =  .4.1.,..6. mm .1,..6.4. inches ■ S = 4 .1 .,.1 5  mm .1 .,,62 . inches

T = .1.7..»..9. mm .9..:..9.Z. inches I  ="*.7..»..9.... mm .9.r..̂ .7. inches

U =  .3. f̂.*..Q. mm .l.»3.^ . inches -"U = 3 . 4 mm .1..,.3 .4 . inches

11



Marko  M er,Ç .fi.d e .S .-B e n z   M odell 2 8 0  E  ( 1 2 3 )  Nr
Make , Model  ■'............................

ANTRIEB '  '
WHEEL DRIVE ‘  ® »  G r . ^

Kupplung
Clutch

210. Art  s i n g l e  p l a t e  d r y  c l u t c h
Typo.......................................................................................................... ............................................................................................................................

211. Durchmesser .........................2 2 8  mm
Diameter

.212. Durchmesser derBelage: innen........... 1.50...,mm................... auBen ' 2 2 8  mm
Diameter of linings: Interior   outside .....................................■ -

213. Anzahl der Scheiben J-
^ Number of discs .......................................................................................................................

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronisierten Vorwartsg^nge 4
Number of forward synchronised ratios ............................................................................................................................

216. Anordnung des Gangschaithebels ....^ü .^ .^ '^ .^ .l.SC haltung  j  c e n t e r  s h i f t
Location of the gear lever........................................................ ................................................................................................................................................

L e n k r a d -  O d e r  c o lu m n  o r  
' " ■ ............................................................................................M i t t e l s o h a l t u n g / ...c e n t e r . , s h i l t , , .

218. Schnellgang - Art
Overdrive type

219. Obersetzungsverhaitnis des Schneliganges
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdlfferentlals (wenn vorhanden) ~
Type of limited siip differentiai (if provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantriebs  .................... f s  : 12  Oder
Number of teeth of final drive

222. Obersetzungsverhaitnis des Achsantriebs 4^, c>SL oder
Finai drive ratio ........................... * ......................

/

12



Marke ...Mercedes-Benz  Modeli 280...,.E .(..1.23.)...
Model

Photo K Photo L

Photo M Photo N

Photo P Photo O

  /

Photo R Photo S

,13



Marke Mercedes-Ben
Make

Modell 1 .2.3 .(.2 8..Q„„.E ).
Uodol

....  Nr.

m f :

Zcichnung dcr Df fnungen des An* 
saugkrümmcrs, Zylinderkopfscite, 
mil Abmessungen
Drawing inlet manifold ports, side of cylindorhead 
with dimensions

D I N  1 6 8 8
fiir LcichtmetallguB

for light-metal 
casting

Zelchnung der EinlaRoffnungen im 
Zyllnderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, mil Abmessungen
Drawing of entrance to inlet port of cylindorhead 
with dimensions

DIN 1 6 8 8
fiir LeichtmetallguB

for light-metal 
casting

Zeichnung der Dffnungen des Aus- 
puffkriimmers, Zylinderkopfseite, 
mil Abmessungen
Drawing of exhaust manifold ports,
•ida of cylinderliead 
with dimensions

DIN 1 6 8 6  
fiir GrauguB
for iron casting

Zeldtnung der Ausla6offnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
krümmer gesehen
Drawino of exit to exhaust port cylindorhead 
with din>ensiona

DIN 1 6 8 8
fiir LcichtinetallguB
for light-metal 

casting
M l O N A l f

14



Marke  M e r ç e d e s - B ^  .....  M odel!......
Mako Model

Nr.
No.

, ,v-i X ro s .
Photo T Photo U ^  B r J i

«

W V ^ ^ B i i e J S

Zusatzliche Informationen
Additional inforiratlons

15



Homologatlons-Nr.

Nachtrag Nr. 
ExtMialon No.

5 C 3 3

^  ^  FISA ; ïïâûsfeii sa ScJü
FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkofflmission fiir den Automobllsport In Deutschland GmbH

Nachtrag ziim Testblatt:
Ext*nsl«

nach dan Baatimmungen dea Anhang J zum intamationalen Automobil-Sportgeaatz 
according to tfaa praacrlpllona of appendix J to tfw coda

Hersteller ...
Manufacturer

Daimler-Benz AG Modeii ............................. .(..121.).,.
Model

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausriistungen:
From now on spaclal-aqulpmonta available by manufacturer:

Kraftstoff-Tank - 120 Liter fuel tank - 120 litres 
Artikel-Nr. 123 470 1101

S A T l O N A L g

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt 

signature and atamp 
of natloTMl aporting autliority

GOltIg ab 
Valid from

1 . 1 . ? ? Unterschrlft und Stempel 
der FIA 

signature and atamp 
of FIA



Homologations-Nr, 'j
Nachtrag Nr.
Extension No. 06 / 6»

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automobilsport in Deutschland GmbH

N a ch tra g  zu m  T e s tb la tt:
Extension 1

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescription* of appendix J to the code

Hersteiier
Manufacturer

Daimler-Benz AG Model!  2 8 0  . E... (.1 23„ )
Model

valid Tor to u rin g  cars group

Vom Hersteiier ab sofort ileferbare Sonderausrüstungen:
From now on special-equipments available by manufacturer:

Zu 2. Motorraum Querabs tiitzung
engine compartment transver-support
Artikel-Nr. 123 620 00 85

7u ^5« und ^6. Aus- und Einfederungsanschlage an V' und H'Achse 
rebound- and compression stop on front and rear axle 
Artikel-Nr. 123 320 01 kk  /  123 320 02 kU

Unterschrift und Stempei 
der nationaien Sporthoheit

Sicinaturp and stamp 
o f national sporting authority

Güitlg ab
Vandfrum .J  JÇyS

tempeiIV 't lQ M A L

gnatiire



Homologations-Nr. 5^ 6  3  3

Nachtrag Nr.........O-.fi -// 0 -9 f
Extension No. V  {  V

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommission filr den Automobllsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Berichtigung
Extension of recognition book; Correction '

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz 
according to the prescriptions of appendix J to tlis code

Hersteiier  Daimler-Benz AG...................... Modeii ...280,..E.(WJL23).........
Manufacturer Model

Fahrgestell-Nr ....................... Motor-Nr ...........................
ChflssiS'No. Engino-No.

Genaue Angaben der Berichtigung
Detailed descriptions of correction

p. 60: Bestrichene Flache je Bremse;
Total area per brake:
vorne/front = 863 cnip anstelle/instead 828 cmp
hlnten/rear = 685 cm anstelle/instead 632 cm

P. 127: Breite der Felge: tj-., », anstellerim width: 152,4 mm (6") mm

P. 144: Abstand-der Achse des Kolbenbolzens/Kolbenkrone:
Distance from gudgeon pin center line to highest point 
of piston crovm: 42,7 mm anstelle/instead 42,3 mm

P. 150: Kurbelwellen-Hauptlager, Durchmesser: anstelle
crankshaft main bearings, diameter: instead

P. 154: Masse der Kurbelwelle:  ̂ anstelle i
weight of crankshaft: kg instead

P. 155: Masse des Pleuels: ^ anstelle « qq ,
weight of con-rod: instead

P. 205: Nockenwellen-Mafle
camshaft measures
EinlaBnocken: s = 24,63 mm anstelle 41,6 mm
inlet cam: s = 0.97 inches instead 1.64 inches
AuslaBnocken: s = 24,15 mm anstelle 41,15 mm
exhaus cam: s = 0.95 inches instead 1.62 inches

t t O N A L E

Unterschrlft und Stempel Giiitlg ab...... zL k i.h :W .l............  Unterschrlftund Stempel
der nationalen Sporthohelt Vaiid from der FIA

signature and stamp Signature and stamp
of national sporting authority of FIA



Hom.-Nr.

Marke. 
Make

Modell
Model

Nachtrag Nr. 
Extension No.



Homologations-Nr. S'6 33
Nachtrag Nr.
Extension No. 0 9 /' 0 7V

fc FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale SporlkcmmissionfUr den Automobiisport in Deutschiand GmbH

Nachtrag zum Testblatt
Extensioi^W ecognTtl,.. ___ _______

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Autom obil-Spo^i^A tz
according to the prescriptions of appendix J to the code *

Hersteiier  D.aifflle.r.-B.enz AG.
Manufacturer

Modell  .280 E .(.VL123..L
Model

fix»

rs group

Vom Hersteiier ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on special-equipments available by manufacturer:

P. 61/ 
Photo F+G;

Starke der Bremsscheiben vorne 18 mm 
thickness of brake discs front 
Art.-No. 116.420.0205/18
Starke der Bremsscheiben hinten 8 .mm 
thickness of brake discs rear 
Art.-No. 115.423.0412/8
QrauguB-Festsattel vorne 
cast iron- brake caliper front 
Art.-No. 002.421.1698/1798
Innenbelüftete Bremsscheibe vorne 22 mm
ventilated disc
Art.-No. 116.420.0205/22

- Photo 1

- Photo 2

P. 114:

Photo C: 

Photo M:

120 Liter Kraftstofftank 
120 litres fuel tank 
Art.-No. 123.470.3601
Stockhandbremse / lever-type hand brake 
Art.-No. 107.420.1304
Motorraum-Querabstiitzung
engine compartment transver support
Art.-No. 123.620.0085/2

- Photo 3

- Photo 4

- Photo 5

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr. Sè 33
Marke . Mercedes-rBenz. Modeii ... 28.0...E ( W.....1.2.3.) Nachtrag Nr. ..0 9 /  0 7 Ï
Maka Mode! Extension No. .

r
Model Extension No. ^

«
Photo 1 Photo 2

K i o t o  hHlQ.tfi .3

#

Photo 5
f t j j A T l O h f a ï



1 0 / 0 8  V
O B E R S T E N A T I O N A L E  S P O R T K O M M I S S I O N  
FOR DEN AUTO M O B I LS PO RT IN DEUTSCHLAND

6000 FRANKFURT AM MAI N -  BASELER PLATZ 6

Z E R T I F I K A T
für überrollbügel /  überrollkâfig /  Ersatzkonstruktion

%

LautPrüfberichtNr.: 1 13  -  1 6  / 6 7  

•) Hersteller: RUBI
R u d o l f  B i t z e r  
D e t t i n g e r s t r . 148  
7312 K i r c h h e i m / T e c k

Typ:

Verwendung in Fahrzeugen

Fabrikat jyp  1 0 7 / 1 1 6 / 1 2 6

S p r i n t  ca 11,0 kg
M a r a t h o n  ca 16,5 kg

Gewicht: + T ü r f l a n k e n -
s c h u t z  
P r o f  i  
Champion

Gruppe 1 - 5

ca 19,5 kg 
ca 20,0 kg 
ca 29,0 kg

Champion
P r o f  1

Hierm it w ird bestatigt, da(i der beschriebene überrollbügel den Anforderungen des Internationalen 
Automobil-Sportgesetzes der FIA und den hierzu erlassenen Bestimmungen der ONS entspricht.

^Main.den I . 4 . I 9 7 9  

GLr/ji

Unterschrift Unterschrift



1. HauptbQgel
Main Hoop / Arceau Principal

Material:
Material /  Matériau;

Streckjjrenze: Ifg'mm’
Elastic Lim it /  Limite Elastique:

Zugfestigkelt: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction;

Durchmesser in mm:"
Diameter /  Diamètre;

Wandstârke In mm:
Wall Thickness / Epaisseur; 

Bemerkungen:
Remarks /  Remarques: *

2. Langsstreben

AL

28

3 4

40

3 , 0

ZN 45 MG 1 ï r a a î i ë t f
F 35 DIN 1725

1 0 /  0  .8  y  ♦ .

en (Jr.S

Longitudinal Brace-Rods /  Jambes do Force longitudinales;

Material:
Material /  Matériau;

Streckgrenze: kg'mm’
Elastic Lim it /  Limite Elastique:

Zugfestigkeit: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Tractlon:

Durchmesser in mm:
Diameter /  Diamètre:

Wandstârke in mm;
Wall Thickness /  Epaisseur:

Bemerkungen:
Remarks /  Remarques:

wie  Pos.  I

3. Diagonalstrebe
Diagonal Strut /  Renfort Diagonal

Material:
Material /  Matériau;

Streckgrenze: kg'mm’
Elastic Lim it /  Limite Eiastique:

Zugfestigkeit: kg/mm’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction;

- Durchmesser in mm:
Diameter /  Diamètre;

Wandstârke In mm:
Wall Thickness / Epaisseur;

Bemerkungen;
Remarks /  Remarques;

4. Befestigung
Connection /  Fixation

Art:
Typo/Type:

wie  Pos.  1

D o p p e l b l e c h v / e r s c h r a u b u n g
SchraubengrôBe:
Screw Dimmensions /  Dimensions de Vis: M a /  8G S e c h s k a n t
Bemerkungen:
Remarks /  Remarques:

M ar a th on

5. Verbindungsteile
Connection Parts / Parts Connection M 14 /  8G 

M 12 /  8G

M 10 /  8G Sechskan



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr.
Extension No.

5 6 3 3

1 0 / ,  0 8 !/

FÎA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOPJiOBlLE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfiir den Automobiisoort in Deutschland GmbH
-------------------

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book; Variant

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobii-Sportgesetz ‘
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller  .A.?............................ Model!  2 8 0  E  ( 1 2 3 )
Manufacturer . . . .  ....................................................Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgesteii-Nr 1 .2 3  • 0 3 3 *  « » « « « a.
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr 1..10.» 9 8 .4  . . ...................................
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

RUBI-Bitzer-Überrollkafig/RUBI-Bitzer-Safety roll bar Typ "Marathon», Gewicht/weight 16,5 kg
Typ "Profi", Gewicht/weight 20,0 kg
Typ "Champion", Gewicht/weight 29,0 kg
Typ "Champion S", Gewicht/weight 27,0 kg

Photo 1 
Photo 2 
Photo 3 
Photo 4

Hauptbügel 
main hoop Langsstreben

longitudinal
brace-rods

Diagonalstrebe 
diagonal strut

Material

Streckgrenze 
elastic limit
Zugfestigkeit 
tensile strength
Durchmesser
diameter
V/andstarke 
wall thickness
Befestigung: Art 
connection: type
SchraubengroBe 
screw dimension
Verbindungsteile 
connection parts

Unterschrlft und Stempei 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Aluminium legierung/aluminium alloy A1 ZN 45 MG 1 F 35 DIN 1725
28 kg/mm

p34 kg/mm 

40 mm 

3 mm

28 kg/mm
p34 kg/mm 

40 mm 

3 mm
Doppelblechverschraubung double screw connection

28 kg/mm
p34 kg/mra 

40 mm 

3 mm
- Photo 5 + 6

M 8 / 8G Sechskant M 8 / 8G hexagon

M 14 / 8G-, M 12/8 G-, M 10/8G-Sechskant
hexagon

Gültlg ab
Valid from

Unterschrift und Stempei 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Marke ... Mercedes-Benz Modcii 280 E (..123 )
Make Model

Hom.-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No.

5633
' 1 0 /  0  8  | l

•  T ra w .» ,



Homologations-Nr.

t-3..

5633
Nachtrag Nr 0 -  Ô  1/
Extension No. •

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfür den Automobiisport in Deutschland GmbH

  -------------------------------------------------
Nachtrag zum Testblatt: Variante ' ^  ^

Extension of recognition book: Variant 
nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil Sportgesetz 

according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteiier .Daiml.er-Benz AG................................. Modeii  M.a.r.c..a.de.s,-B..enz.28.Q....E.(.W.123 )
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr..................... .123.» 0 3 3  » .•...•..a.......................................................... ■..
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr.......................
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante
Oetalied description of variant

p. 5^: GrauguB-F 
cast iron 
Art.-No. 000
GrauguB-Festsattel, hinten, 45 mm 0, 
cast iron brake caliper, rear, 45 mm 0 
Art .-Nr.' 13.2453-0500.3 + 13.2453-0600.3
Alu-Festsattel, hinten, 42 mm 0, 
aliiiriinium trake caliper, rear, 42 mm 0 
Art.-Nr. 3-42.147-01/02
Alu-Festsattel, vorne, 60 mm 0 aluminium brake caliper, front, 50 mm 0 
Art.-Nr. 3-42.148-01/02

- Foto 1

Foto 1

- Foto <

- Foto 2

;T a -v »o n a i ^

Unterschrift urid Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of naîioiiai sporting authority

Gültig ab .
Valid from

-l.AVk.1980
Unterschrift und Stempel 

der FIA
Signature and stamp 

of FIA



Horn .-Nr. 5533
Marke ...Mercedes-Benz Modeii 28.Q....E .(.¥ 123 )..
Make Model

Nachtrag Nr jQ. Q. ]j.
Extension No. FISÆ

Z e 5

O D

^ ^~nONAt.c



FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

5 6 3 3  7 le_
MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

/4 /
GROUPE / CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

J/^l/ 
Oièy^^ ̂

OS/PlG

AO/ogV

y1l/i>9 /

-l/St

/ l i t

J /U

/ H i -

/ / i i .

^ ë r S B /^ 'iT o

'\/ï ( y U^ G>  û/iV ' A- 

/? > € g ë ^ /? C x _____________________________

^A€://U

Autres homologations du modèle
/  ~ T^5;?

A  ‘Z o i /

Vérifiée le -par, -.visée ce jour le , par

PAGJ iÂ


